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铸就卓越，缔结长青情谊

文/安妮・穆扎米尔  雅文・穆扎米尔（By Angbeen & Aymen Muzammil)

Building Brilliance and Forging Lasting Connections

安妮・穆扎米尔（音译），巴基斯坦籍，23岁，就读
于中国人民大学新闻传播学硕士二年级
Angbeen Muzammil is 23 years old, is a second-
y e a r  m a s t e r ' s  s t u d e nt  i n  Jo u r n a l i s m  a n d 
Communication at Renmin University of China.

雅文・穆扎米尔（音译），巴基斯坦籍，20岁，就读
于中国人民大学经济发展专业硕士一年级
Aymen Muzammil is 20 years old, is a first-year 
master's student in Economic Development at 
Renmin University of China.

我们是一对来自巴基斯坦的姐妹，至
今已在中国生活了20年。安妮23岁，就读
于中国人民大学新闻传播学硕士二年级；
雅文20岁，就读于中国人民大学经济发展
专业硕士一年级。我们在北京长大，早已

We are sisters from Pakistan who have lived in China for 
20 years now. Angbeen is 23 years old, in her 2nd year 
of a Master's degree in Journalism & Communication at 
Renmin University of China. Aymen is 20 years old, in her 
1st year of a Master's degree at Renmin University of China, 
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将中国视作自己的第二故乡，也都希望毕
业后能继续在中国生活和工作！

随着世界迈入又一个进步与发展的时
代，我和姐姐不禁对这个后现代时期进行
思考，同时对中国在引领这一重大变革浪
潮中树立的典范心怀喜爱与敬佩。中国持
续发展，每一次飞跃都带领着个人、合作伙
伴和支持者一同踏上发展之路。

回顾我们在中国的学习经历以及与中
国及其丰富文化的接触过程，我们发现记
忆中充满了探索、成长与关联的瞬间。其
中，第23届中国国际教育年会暨展览的经
历尤为鲜明——当时我们作为在北京求学
的国际高等教育学生和热情的青年志愿
者参与其中，代表的不只是我们自己，而

studying Economic Development.
As the world steps into yet another era of progress and 

development, my sister and I cannot help but reflect on this 
postmodern moment with both fondness and admiration 
for the example set by China in leading this monumental 
wave of change. China continues to advance, and with 
every leap forward, it carries along individuals, allies, and 
admirers on its tide of evolution.

Reflecting on our time learning and engaging with 
China and its remarkably rich culture, we find our 
memories interwoven with moments of discovery, growth, 
and connection. One such moment stands out vividly: 
our experience at the China Annual Conference for 
International Education & Expo, CACIE 2022 where we 
participated as young, eager volunteers and international 

2022 年中巴“互联网 +”国际教育与产教融合研讨会举办
2022 China-Pakistan Seminar on "Internet +" International Education and Industry-Education 
Integration. 

国际友人看中国 CHINA IN THE EYES OF FOREIGNERS
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是超越自身的意义，期待着一场犹如全球
视角交响乐般的交流。

北京的会场充满活力，现代感十足，
汇聚了来自世界各地的记者、教育工作者
和代表们，大家围绕“重塑教育”的主题
展开交流。参会者交流想法、握手致意，
不同语言交织交融；会场内的旗帜、横幅
与镜头，彰显着此次活动的国际性。作为
志愿者，我和妹妹有幸为“中巴国际产教
合作联盟”提供支持工作。我们与中国志
愿者一同站在台上，引导重要嘉宾、传递
合作备忘录、颁发奖项奖杯，确保仪式顺
利进行。这些看似微不足道的贡献让我
们获得了一线视角——我们不仅见证了历
史的发生，也在助力两国间意义深远的合

higher education students in Beijing; representing something 
larger than ourselves and anticipating conversations akin to 
a symphony of global perspectives. 

The conference venue in Beijing buzzed with energy, 
sleek and modern, filled with journalists, educators, and 
delegates from all over the world, gathered under the theme 
of "reshaping education." Languages mingled as participants 
exchanged ideas, handshakes, and greetings, while flags, 
banners, and cameras highlighted the international scope 
of the event. As volunteers, my sister and I had the unique 
honor of supporting the China–Pakistan International 
Industrial-Academic Integration Alliance Init iative. 
Standing on stage alongside fellow Chinese volunteers, 
we guided distinguished dignitaries, passed notebooks 
for MOUs, distributed awards and trophies, and ensured 

2022 年中巴“互联网 +”国际教育与产教融合研讨会举办
2022 China-Pakistan Seminar on "Internet +" International Education and Industry-Education 
Integration.
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作。
以这样的身份参与2022年中国国际

教育年会暨展览，对我们而言是莫大的
荣幸。在一众教育工作者与有远见卓识的
人士身边，我们亲眼见证各类理念的逐步
成型。我们在中国长大，亲身经历了中国
的发展，如今看到中巴两国朝着更紧密的
合作又迈出正式一步，我们深感自豪，仿
佛自身的两种身份在此刻和谐相融。

这段经历留下了深刻的印记，不仅让
我们收获了回忆，更缔结了情谊，也让我
们对国际合作有了更深刻的认识。我们
意识到，教育能够跨越阻碍，成为文化交
汇、思想交融的纽带。2022年中国国际教
育年会暨展览向我们展示了传统与创新
融合的力量，也坚定了我们的信念——全
球性挑战需要全球性的解决方案。这将
是一个珍贵的里程碑，既是联结的见证，
也预示着未来的无限可能。我们热切期
待2025年中国国际教育年会的到来，愿
继续为全球同行搭建沟通、学习的桥梁，
为中国、巴基斯坦与世界的对话贡献力
量。

the ceremony flowed smoothly. These seemingly modest 
contributions gave us a front-row perspective; we weren't 
just observing history unfold, we were helping facilitate a 
meaningful collaboration between our two countries.

Being part of CACIE 2022 in this role was a true privilege. 
Among educators and visionaries, we witnessed ideas take 
shape in real time. Having grown up in China, we had seen 
its development firsthand, and seeing this formal step 
toward closer cooperation with Pakistan filled us with pride, 
as though two parts of our identity were coming together in 
harmony.

The experience left an indelible mark, giving us not 
just memories but relationships, and deeper insights into 
international collaboration. We are reminded that education 
can overcome obstacles, where cultures meet and ideas 
converge. CACIE 2022 showed us the power of blending 
tradition with innovation and strengthened our belief that 
global challenges require global solutions. It will remain 
a cherished milestone; a testament to connection and a 
promise of what lies ahead. We eagerly look forward to 
CACIE 2025, ready to continue building bridges, learning 
from global peers, and contributing to dialogue between 
China, Pakistan, and the world.

国际友人看中国 CHINA IN THE EYES OF FOREIGNERS

安妮和雅文的合影
A photo of Angbeen 
Muzammil and Aymen 
Muzammil together.
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